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凡有關文件未在安全理事會會議紀錄內轉載全文者，均以正式紀錄補編 

每三個月刊行一次。 

聯合國文件均以英文字母及數字編號。凡提及此種編號，卽指聯合國之 

某種文件而言。 



安 全 锂 事 會 

第 七 百 二 十 五 次 會 議 

一九五六年五月三十一日星期四午後三時三十分在紅约舉行 

主席：Mr. J . BRILEJ (南斯拉夫） 

df席者：下列各國代表：澳大利ffi、比利時、中 

國、古巴、法蘭西、伊朗、秘魯、蘇維埃社會主義共 

和國聯邦、大不列顚及北愛爾蘭聯合王國、美利堅合 

衆阖、南靳拉夫。 

臨時議程（S/Agenda/725) 

一. 通過議程。 

二. 巴勒新坦問題：各全面停戰協定及安全理事會去 

年通過各決議案之遵行情形： 

―(a)秘書長遵照一九五六年四月四日安全理事會 

關於巴勒斯坦問題之決議案向理事會提出之 

報吿書。 

通過議程 

議程通過 0 

E勒斯坦問題：各全面停戰協定及安全 

理事會去年通過各決議案之遵行情 

形（S/3561): 

〔a)秘書長遵照一九五六年四月四 

日安全理事會關於巴勒斯坦問 

題之決議案向理事會提出之報 

告書 (S / 3596 ) 

埃及代表Mr. Loutfi,"色列代表Mr. Eban, 

約但代表Mr. Rifa'i,黎巴嫩代表A^. 4m贿n，及钗 

利亞代表Mr. Sbukahy應主席講各就安全理事會議 

席。 

一 . M r . SHUKAIRY (敍利亞）：主席旣給我再 

行發言的機會，請备位准許我就聯合王國代表圑提出 

的決議草案 [S /sSoo /Rev" ]作一籠統的分析。但在 

加以分析之前我要向理事會聲明，我將作最後努力， 

決定不表示我所想到的若干意見，俾可便利齑生一 

如同主席所說的一般 件不但理事會所能一致逋 

過、且爲多數未出席理事會的當事國所能普遍接受的 

決議案。理事會的決議案如杲要具能有效及有益，歸 

根到底有賴於此種接受。 

二. 依照理事會內目前這件決議草案的案文，我 

們雖非常尊敬撰稿人，但不得不指出它將摧毁秘書長 

在其報吿書〔S/3596〕中提出的整個計劃。我們不欲對 

聯合王國代表圑失鹂,尤其是他在Sit Pierson Di«>n這 

樣幹練的一位代表領導之下。但用外交詞令來掩飾危 

險，本身就是一種危險，尤其是遇到有關和戰的問題。 

三. 聯合王國代表在其向理事會所作的陳述內 

說： 

"理事會若於事過境遜之後再詳細審議秘書長 

報吿睿內所述問題的各方面，我誕、爲並無益處 

〔第七二三次會議，第十四段〕0 

四. 以事過境遷形容巴勒斯坦問題或秘書長報吿 

書亦卽爲事過境遷的意見一̃^說這句話亦無不敬之 

意。報吿書或其涉及的問題均未死亡。報吿書是一件 

活的文件。e勒斯坦問題也是一個活的問題。安全理 

事會過去八年來與今天相同，始終在討論這個問題,這 

至少是一個徵兆。這是我們向理事會全體理事國，及 

特別向Sit Pierson Dixon,所作的陳述力求坦率而不 

用外交詞令的原因。幸而Sir Pi«son Dixon的英國文 

字適宜於坦率談話，也適宜於外交詞令，同時更可供 

雄辯之用。 

五. 因此我們可說，聯合王國的決議草案徹底推 

翻了秘書長的報吿書。安全理事會若通過這件草案， 

便等於扼斃及，秘書長的使命。 



六. 此項結論的是否正當，一讀草案卽可知曉。 

前文第三段備悉報吿誊內關於遵守停火規定的保證部 

分。我不想說這是掩蔽或曲解事實，決不是的。我只 

想說它不完全正確。這不過是秘書長報吿誊內一個不 

重要部分。 

七. ^ 上午我已指出，Mr . Hammarskjold曾詳 

細討論停火保證，自衞準備，阿拉伯各國政府提出的 

具體計劃，停火協定各項規定的互相依賴，交互關係 

問題，停火辦法的獨立地位，及最後——但也同樣重 

要——執行停火規定的筌氣。私誊長的主要報吿書 

CS/35P63及臨時報吿誊CS/35943充滿着上述各項意 

見及許多其他意見，但聯合王國決議草案對報吿書完 

全未加注意。這些嚴重問題决不是前文內短短幾個字 

所能槪括的。簡明當然是一個優點，但將秘書長報吿 

書的全部內容縮成一句，儘管文字美麗動人，仍屬有 

害無益。停火規定的保證問題非常嚴重，偶一不愼卽 

可爆發。 

八. 我在上次的陳述內已說明敍利亜政府力主提 

供保證應有具體辦法。其他各國政府已確切表示它們 

的立場。如欲以任何決議草案一—不一定是現在的聯 

合王國決議草案——提供此類保證，只須備悉整個報 

吿書。我們須備悉整個報吿書或完全加以漠視，但不 

能將其四分五裂後送交安全理事會。Sir Pierson Di«m 

諒必承認,安全理事會不是收容破碎支離或殘缺不全 

的思想或槪念的診療所。 

九. 與前文第三段相同但更危險的是第六段。該 

段稱： 

"威覺亟應促成建立於爭執雙方均能接受之基 

礎上之和平解決條件"。 

一〇.在表面上，"建立於雙方均能提受之基礎 

上之解決"辦法頗爲悅耳，但事實上決不能獲得任何 

解決。聯合國業已通過一種解決辦法。它議決遣送難 

民回籍，但是以色列反對；它議決將耶路撒冷M完全 

國際化,但是以色列反對；它議決了劃分領土的計劃， 

但是以色列不願退還超出該計劃的寸土。我們極願聽 

見M r . Eban說以色列準備退還超出聯合國議決的調 

整領土計劃範圍的一寸土地。這是關於聯合國的立場 

與聯合國的決議案。 

一 .對於我們，巴勒斯坦是阿拉伯人家鄉的一 

個完整部分。全體阿拉伯國家均不願放棄關於這個神 

聖領土的一絲一毫的權利，若要聽憑以色列或世界任 

何其他國家的接受或拒絕，那就更無從談起。 

一二. 但確可令人詫異的是聯合王國現在提出這 

種"建立於雙方均能接受之基礎上"的解決觀念。我 

說"現在"是有良好理由的。聯合王國以委任統治國 

資格努力了三十年，想找到"建立於雙方均能接受之 

基礎上"的解決辦法，結杲一無所成。因此它放棄了 

統治權，把這個棘手問題交袷聯合國。 

一三. 贊成雙方均能接受的解決辦法，就勢必推 

翻聯合國的一切決議案，而一切決議案將包括聯合國 

大會或安全理事會所通過的每一件決議案。我們就必 

須重起爐灶；必須再從頭開始。聯合國須將一九四七 

年十一月二十九日以後所聲明的一切完全取消，因爲 

這便是建立於雙方均能接受的基礎上的觀念的解決辦 

法。以色列的建立，以色列的入會，及所有其他決議 

案，甚至包括遣送難民回籍問題，耶路撒冷國際化問 

題，及調整領土問題等決議案均須作廢。如此，只有 

如此，聯合國方能盼望得到"建立於雙方均能接受之 

基礎上"的解決辦法。 

—四.其次我要討論決議草案正文第四段。這一 

段主張由安全理事會贊可秘書長關於重行確保完全遵 

守停戰協定的一項意見。此種辦法殊屬奇特。秘書長 

報吿書及附件與往返面牘爲一整體。秘書長提出了許 

多極有價値的意見，均意義深遠及同樣重要。擇其一 

項意見而漠視其他意見，便是對秘書長報吿書的整個 

平衡有失公平。 

一五. 我們可以指出許多値得贊同的方面，伹又 

何必多此一舉呢？應當贊同什麼意見，或應當否決什 

»意見，這都不是我們所應關懷的主要問題。美國代 

表於其五月二十九曰的陳述〔第七次會議〕內講 

得非常恰當，我們應傾全力討論重行建立停戰協定所 

需要的措施，而不是意見。 

一六. 理事會所討論項目的範圍是有限制的。這 

應歸功於Mt. Lodge提請將本項目列入安全理事會議 

程內時就美國所採立場的幹練闞明。我要提醒在座的 

各位代表，理事會是在審議美國政府於三月間建議列 

入議程的項目。這個項目曾經Mr. Lodge於一九五六 

年三月二十六日安全理事會會議〔第七一七次會議〕時 

在其極有價値的陳述中充分闡明。 

一七. 這不是一個新項目。無人請求皿何項目 

列入安全理事會議程。這是耱績討論美國提出、說明、 

及請求列入的項目，大家必須遵守討論範圍。我不欲 

於散會時使理事會獲得一種印象，以爲我們恐懼就巴 

勒斯坦問題作廣泛討論。決不是的。相反地，我們歡 



迎任何槻會就巴勒斯坦問題的每一方面表示我們的意 

見，但安M事會議程上必須列入這個問題，而不是 

在其他情形之下。如果那樣的話，那就全體阿拉伯國 

家政府必須均 能參加理事會的討論一不限於停戰協 

定當事國的各阿拉伯國家政府，而應包括所有各阿拉 

伯國家政府;它們實RLL都是這個問題的合法當事國。 

—八.最後，我欲就決議草案第七段表示意見。 

依照這一段，安全理事會將諝秘書長"繼鎮對雙方從 

中斡旋，並斟酌情形向安全理事會提具報吿"。 

—九.決議草案至此結束，說得最客氣些，變成 

了空泛含糊。開宗明義，斡旋與和解及調解等名詞是 

國際習惯用語中人所共知的。我要請問這件草案的用 

意是否擬派秘書長擔任斡旋工作，與聯合國巴勒斯坦 

問題和解委員會並行呢？ Sir Pierson Dixon在其陳述 

內吿訴理事會，就他對於草案內這個名詞的了解，斡 

旋並非一項使命或委託。這是聯合王國代表所用的文 

字。斡旋若旣非使命亦非委託，我要請Sir Pierson 

Dxion吿訴我們究毚是什麼。依照我的不學無術的看 

法，這便是一無所有。旣然一無所有，秘書長將艇績 

辦^遨呢？沒有什麼可繼績辦理的。 

二〇.我們知道安全理事會於其一 九五六年四月 

四日的會議〔第七二二次會議〕時曾交給秘書長一項 

使命與委託，這是我們已經接受並準備繼續遵行的。 

在同一委託之下的同一使命應行耱績，那是可以明瞭 

的,但耱鎮莫名其妙的工作——引用Sir PiersonDi«m 

的話，卽旣非使命又非委託̶̶那是國際習慣上前所 

未聞的。這件莫名其妙的事情若與停戰協定有關，何 

不將其講明Î提案人何不參酌Mr. Lodge ； 事 會 第 

七二三次會議時所用的恰當字句呢？ M r . Lodp當時 

說，他贊成秘睿長就一九五六年四月四日安全理事會 

決議案〔S/3575〕所作的努力。 

二一. 這個項目原係經美國請求列入議程，而美 

國提出請求時曾經過鄭重考盧。我要請理事會各位代 

表記着，此次會議是根據這個請求而來的，否則理事 

會內或將發現各種與本項目風馬牛不相及的決議草 

案。 

二二. 通過美國建議的決議案是聰明的開始；通 

過理事會內目前的聯合王國決議草案將爲不幸的結 

束。這件草案#不加修正，將對停戰辦法毫無補叻， 

對聖地也不能恢復其和平。我們希望SitPietsouDkcm 

鑒及此點，將企画不但使其草案能獲一致通過，並將 

使有關各方均能一致接受。 

二三. 人們原盼秘書長的使命能保護停戰協定， 

如此而已。我已說過，秘書長在執行使命方面已超過 

期望。安全理事會應本此意通過一件決議案，其中備 

悉報吿書，對秘書長表示威謝，諝當事國實施休戰督 

察圑參謀長建議的措施，更請秘書長隨時努力實施一 

九五六年四月四日安全理事會決議案的規定。理事會 

所應審議的便是這樣一件決議案；理事會不應審議任 

何其他決議案。我們盼望有一件措詞簡明而能促進上 

述宗旨的決議案。 

二四. 我已說過，秘書長訪問中東，成績卓著。 

他在各處深受歡迎，並將永遠在各處深受歡迎。他帶 

去一件非常穩妥的一九2^年四月四日決議案。美國 

是這件決議案的撰稿人，態度正確，毫無含糊，也不 

牽入與本項目實體無關的問題。美國的立場非常嚴正， 

我們應感謝它這種不偏不倚的態度。我們對於應當感 

謝者决不會不表示感謝。 

二五. 但我®抱歉不得不聲明聯合王國決議草案 

的情形迥不相同。該提案已超過本項貝範圑。若干主 

張並無必要。它包含着惡意，不必要地包含着惡意。 

除稱之爲惡意之外我不知道有什»其他名詞可用，Sit 

Pierson Dixon學識豊富，也許能指示我。 

二六. 現在這件決議草案若被通過̶̶我希望它 

不會通過̶̶將使這個問題從此結束。我們不願使這 

個問題從此結束，因此我們覺得理事會不應通過這件 

草案。這件草案若被通遯，秘誊長M覺他所建造的 

橋梁已被摧毁。他的努力將被凍結,'他的嘗試將吿終 

止。一切希望均將失去，向中東去的道路將均被封 

閉。秘書長將發覺他不能前進。這種情形將使我們大 

感失望，因爲我們願見中東地區恢復秩序，無論如何， 

此種辦法不是我們的意志，不是我們的希望，也不是 

我們的本心。它將是安全理事會現在這件決議草案所 

不可避免的直接結杲。 

二七. 我懷着此種恐懼，因此向安全理事會呼籲 

應通過一件可幫助而不是破壞秘書長造成的情勢的決 

議案，如Sit Pierson Dixon在第七二三次會議中所建 

議的。這件草案依照P i e r s on Dixon所用的文字， 

將强迫中東地画接受某種思想與情勢，而不是扶持某 

種思想與情勢。 

二八，因此,根據S i r Pierson Dixon自己的論 

據，他自己的說話，他自己的陳述，我覺得應向理事 

會 包括 S& Pierson Dixon在內——呼籲。理事會 



應逋過一件不同的決議案，一件充分顧到主要關係國 

家所表示的恐懼、期望、與意見的決議案。 

二九.我們在此地開會是爲了保護停戰協定，因 

此我們當採用最簡明淸楚的文字，以求直接達到這個 

目的。理事會不應忘記此項宗旨，因爲這個問題牽渉 

到和平使者降臨人世的聖地的和平。 

三〇 .M r . E B AN (以色列）：以色列對秘書長訪 

問中東的使命提供充分合作，此項使命係執行美國建 

議經安全理事會於一九五六年四月四日一致通過的決 

議案〔S/3575〕。 

三一. 這件決議案範圍很窄。它想獲致一點休息 

期間，使安全較爲穩固，並有時間採取長期的措施,首 

先阻止戰爭，其次建立和平條件。這是一個重要目標。 

秘書長在舉世希望他順利成功及普遍相信他有決心消 

滅似已迫近眉睫的陰影之下進行他的使命。 

三二. 以色列政府領袖有禮貌地與坦白地招待秘 

窨長。凡可引起以色列與其鄰國間緊張的一切因素均 

經詳加合理撿討。 

三三. 懸未解決的問題一天比一天嚴重，因爲當 

秘書長進行商討之際，一個鄰國的軍隊已深入以色列 

領土，殺害無辜人民，同時他們自己也受到適當報復。 

局勢在急轉之下，可能擴大爲全面衝突。以色列政府 

感覺到情形極端危險。 

三四. 在這種嚴重情形下，我們不但想到一九五 

六年四月四日的安全理事會決議案，並想到聯合國憲 

章。七十六國，包括以色列的鄰國在內，均在憲章下 

承諾尊重其他各會員國的完整與獨立。 

一三五.聯合王國現在提出的決議草案〔S/3600/ 

Rev. z〕建議安全理事會對秘書長執行使命所獲進展表 

示嘉許。以色列政府附和此項感慰的表示。它與秘書 

長對若干特別問題的意見並非毫無差異，以色列對一 

九五六年五月二日秘書長報吿書〔S/3594〕內的若干 

點不得不作誠摯堅決的保留。但在該次令人懷念的會 

談中，以色列的態度完全以諒解與合作爲前提。我們 

對秘書長的熟II當前問題及以其高度智慧與勇往精神 

負起他的任務，深爲欽佩。General Burns的經驗與賢 

明也對^商談的進展極有弒助。 

三六.秘書長使命的最重要成績，爲停戰協定各 

當事國全體保證無條件遵守停火規定。這種保證與各 

阿拉伯國家及以色列在聯合國憲章下除自衛之外放棄 

使用武力的義務正相一致。以色列政府對於保證遵守 

停火規定的無條件性質深爲重視。 

三七. 但這件莊厳契約恢復後不過數星期卽又發 

生武力襲擊以色列生命財產事件，良堪遺慽。約但與 

以色列邊境上的緊張情勢使我們感到深切憂盧。我們 

希望五月九日、五月十四日、及五月十九日停戰事宜 

混合委員會對約但政府的嚴厲訓誡會得到有效反應。 

我們也希望以色列政府可以信任它的四個鄰國給予聯 

合國秘書長的無條件保證。 

三八. 停火規定的力量不見得因敍利亜代表今天 

上午的演詞而加强。我是特別指他所說的一句話，卽 

敍利亚對停火規定的義務將受約但河問題變化情形的 

影響。聯合國憲章詳舉使用武力的合法條件，伹未包 

括一國有權利使用武力保障另一國浪費其水源。敍利 

亞得使用武力令另一國不能利用7JC源的原則未獲世界 

輿論或國際法的支持。安全理事*關於這個問題的決 

議案沒有一件未經徹底實施。一九五三年十月二十七 

曰的決議案〔S/ 3" 8〕決不能支持一九五六年敍利亚 

對這個問題的立場。 

三九. 因此我們不能接受敍利亜代表就約但河問 

題所說的話。相反地，我們要促請他注意秘睿長的建 

議。秘書長否認任何一方對停火義務，除憲章第五十 

一條內規定者外，得提出任何保留。 

mo.停火協定雖屬不可少，卻不能認爲代替和 

平的適當辦法。停火協定務須恢復到絕對的與完全相 

互的程度。因此我們同意應更求鞏固秘書長使命所獲 

的成就，以求達到停戰協定的充分實施。以色列將在 

與其停戰協定下之權利不相牴觸的條件下對可以減少 

邊境緊張的任何進一步努力提供合作。 

四一. 雙方同意及絕對相互關係爲企囫鞏固停火 

辦法及加强遵行停戰協定的任何措施能够成功的必要 

條件。締結雙方同意的當地辦法在鞏固停戰協定的過 

程中有其適當效用，但我們認爲對於最重要的問題 

—卽簽約國維持停戰協定及禁止未經許可越過停 

戰界線的政治決定——而言，僅屬次要。長期經*證 

明簽約國政府若無此種政治決定，當地辦法單獨並無 

效力。 

四二. 聯合王國代表及繼聯合王國代表之後的各 

位發言人指出，絕對遵行停戰協定爲安全理事會目前 

努力的目標。大家務須明瞭"絕對遵行停戰協定"這 

—句話所牽涉的問題。 

四三. 依照停戰協定，每一方均應盼對方遵重其 

安全與自由，不必恐懼對方軍隊的襲擊。充分實施協 

定需要停止在海上或陸上採取交戰行爲。安全理事會 



曾經裁定此等行爲與停戰協定相牴觸。充分實施停戰 

協定與造成不論是理論上或實際上的戰爭狀態均互相 

矛盾。依照協定，以色列與各阿拉伯國家同意，若須 

對領土現狀作任何更改，應先獲得對方認可。 

四四. 我欲於此際說明，停戰界線的歷史及其與 

人口或財產問題的關係對雙方應行尊重及避免越過該 

界線的義務絕無關係。停戰界線的歷史背景比今天上 

午指出的更爲久遠，但我們堅決相信對停戰界線有益 

的唯一陳述便是支持與加强其權力及其充分法律地位 

的陳述。停戰界線於未經互相同意更改之前具有絕對 

權威與地位，同意更改後的新界線亦將於修改後具有 

絕對權威與地位。 

四五. 以色列、約但全面停戰協定的完全遵行需 

要實施第八條的規定，開放該條內指定的各重要地區， 

便利自由出入。'鑒於此項規定所牽涉的人道與宗敎 

問題，以色列政府深望秘書長能在其報吿書內作更充 

分討論。 

四六. 尊重停戰協定應了解其爲獲致永久和平的 

橋梁的性質，亦卽爲了解簽約國應癍大協定範圍及談 

判最後解決的義務。因此，完全遵行停戰協定所需要 

的還不止於||持停火規定。我們距離完全遵行停戰協 

定的目標尙遠，更不必提起超過停戰協定走向停戰協 

定本身所預盼與規定的永久和平。 

四七. 我不想詳述或分析中東區域某些政府所採 

取與停戰協定下所負義務相柢觸的政策。但我不得不 

提及最近一件顯然違反停戰協定及聯合國憲章的傾向 

的實例。 

四八. 安全理事會於一九五六年五月二十九曰星 

期二召集會議,行使其對國際和平與安全之主要責任。 

同日上午七時三十分政府控制下的開羅無線電臺廣播 

埃及內閣餺理的布吿，諄矚迦薩地帶動員的"巴勒斯 

坦"部隊爲ffi國"復仇"，並對萬惡的敢死隊表示他個 

人的深切支持及對其任務方面的成就引以爲榮。 

四九. 停戰協定條文自稱"爲消弭巴勒斯坦武裝 

衝突及恢復和平所不可或缺之步驟"。我們不明白上 

述威脅如何能與停戰協定不相牴觸。 

五〇.我們也不明白停戰協定或聯合國憲章的任 

何簽署國如何能自命有權組織武裝匪徒侵入鄰國領土 

從事暗殺、破壞及恐怖行爲。我是指並非,守衞性質的 

組攝；我指的部隊是以«入鄰國領土作侵略及暗殺活 

動爲起點。 

̃ï̃s&«9^aa», 麵補編锒 

五一. 各位當記得，依照埃及、以色列全面停戰 

協定第一條，2及依照憲章，不但不得對以色列或埃及 

之人民或軍隊採取侵略行動，並且不得作此種威脅。 

一國領袖若以其道義權力發表這種議論，該國軍隊與 

人民尙能尊重停火規定麼？只要他支持這種政策，無 

人能說停戰協定業經充分實施。 

五二. 我們今天於諦聽敍利亞代表的陳述時又更 

深切地感覺到當事國對業經簽訂的停火協定以及包括 

停火辦法在內的停戰協定的態度的基本問題。他的演 

詞已喚起大家注意到中東情勢的若干冷酷現實。 

五三. 我若未誤解，敍利5S代表宣布了三項主要 

原則：第一，一九五六年五月二日敍利亜政府對秘書 

長提供其對停火協定的保證〔S/359 6，附件三〕並非 

無條件的——換言之，敍利亜自命有權根據它自己的 

原因而並非以色列敍利亚全面停戰協定 s或憲章所承 

認的原因向以色列開火，第二，不應劃定停戰界線， 

該界線實爲引起緊張原因；第三，並無獨立的以色列 

國，沒有以色列方能希望得到中東和平。 

五四. M r . Shukairy對這些金玉良言更加上一項 

威想，卽巴勒斯坦爲南敍利亚的一部分。因此，他已 

在口頭上表示希望擴大敍利亚的疆界，將整個以色列 

及約但王國的一部分包括在內。 

五五. 就以色列而論，這種擴展領土的希望永遠 

不會超過紙上談兵的階段。但問題在這裏：作這種表 

示或企圃，損害現有國家的主權，、究竟有何利益呢？ 

我環視會場，看見有七個以前均爲其他國家一部分镇 

土的國家的代表。但現在他們在此地都代表獨立的完 

整主權。若每一會員國的獨立主權不能獲得絕對承 

認，則整個聯合國制度將毫無意義。 

五六. 我現擬撮述我們的意見。我們對於因一九 

五六年四月四日安全理事會決議案及秘書長的卓^努 

力所獲成就，深威欣慰。伹我們於滿足之中仍深切明 

瞭，達成和平的工作大部分尙未完成。 

五七. 中東情勢仍極嚴重。低估其厳重程度並無 

利益可言。戰爭狀態仍舊存在。宣布及實行戰爭狀態 

的―方已在迅速重整軍備。它們每天在積存毀滅能力 

爲中東區域筌前未有的攻擊武器。它們正在簽訂盟約 

及集中軍令程序，以仇視以色列爲其主要宗旨。軍隊 

與武器的非法集中更使停戰協定企圆保持的均勢受到 

了破壞。若干國家仍公然討論毁滅一個獨立國家—— 

8两上，特別補編$S%o 

，同上,特ffl補編第=SK0 



聯合國的會員國̶̶的辦法，承認其爲國家政策的宗 

旨。這些國家現在並不積極考盧與以色列建立正常關 

係的任何重要問題。 

五八. 這便是中東的目前情形一醞醸着的緊張 

到目前爲止尙未到達最後爆發程度，但對於愛好和平 

的人類仍充滿着極大危險。 

五九. 在這種情形下，聯合王國决議草案務須請 

安全理事會表示它認爲"亟應促成"可使以色列與阿 

拉伯各國獲得建立於"雙方均能接受之基礎上之和平 

解决條件"。 

六〇.安全理事會於此次採取行動後卽將分散， 

不知將在何時採取其他措施。因此大家應注意秘書長 

報吿書內的一項重要陳述。秘書長說，"主動力現屬 

於停戰協定各當事國政府"。他繼續說和平"固應鼓 

勵，但不應由外界强使中東各國接受對該區域每一個 

人非常重要的問題的解决辦法，而應出諸合作，俾可 

便利關係國政府各自採取增加信任及表示願獲和平的 

措施"〔S/35Î>6，第一〇五段〕。 

六一. 關係各方應徇請其自動表示的呼籲宣布它 

們對彼此共存共榮的主要問題的立場。 

六二. 讓我說明以色列的立場。以色列希望能與 

鄰國達到雙方均能接受的和平解決。因此，以色列總 

理最近,宣布，以色列政府準備與任何鄰國或所有各 

鄰國皋行最高負責當局的商談，»謀解決雙方間任何 

一個或一切問題。 

六三. 我們對澳大利亜代表的政治家口吻的陳述 

〔第七二三次會議〕表示同意，也認爲現在的衝突是中 

東或全世界所不能容忍的倒行逆施行爲與障礙。我們 

認定阿拉伯國家與以色列在聯合國憲章下應承認彼此 

的主權與領土完整，作爲兩方關係的確切起點。若任 

何一會員國的主權與領土完整可加討論，則其他各國 

的與領土完整將均無保障。 

六四. 我們覺得，阿拉伯人現有九個新經解放的 

國家，具有前途遠大的政治與經濟機會，儘可與較小 

的、現又再起延鎮其偉大民族獨立史的以色列和平共 

處。 

六五. 世 界 舆 ^ 對 阿 拉 伯 A S的獲得寬 ^ 放 

有很大絜助，應勸他們忘記過去的怨恨，在廣大的自 

由中東區域內開闢一個幸福與和平的新時代。 

六六. 歷史在很久以前業經指定中東區域爲以色 

列人與阿拉伯人必須永遠共同生活之地，歷史現又重 

演。兩民族共同生活的基礎亦卽憲章所規定的基礎， 

那便是會員國在有組織的國際社會內一律主權平等。 

兩民族間的血族傳統，較之我們企圃涫滅的最近的仇 

恨更爲久遠。我們曾簽署生效已達七年的m定，規定 

尊重彼此的安全。同時我們也是另一件條約——聯合 

國憲章——的簽署國，使我們承允採取遠勝於僅僅避 

免戰爭的合作及彼此承認的途徑。 

六七. 最近幾星期來我們站在危險的深湄邊綠 

上，很可能毁滅了雙方所珍貴的許多東西。我們現在 

還是太近這個絕壁。以色列最迫切的任務便是要有足 

够自衞力，使人們放棄對其採用暴力之念。但是，以 

色列一方面追求這個與其他必要目標，一方面郤深知 

這兩個民族的眞正命運不是互相仇視，而是爲厲域和 

平與國際和平而共同努力。 

六八. 我們誠摯信仰的這些思想若能獲得對方的 

共鳴，則誠如秘塞長所說的，"目前情勢提供了千載一 

時的可能性"〔S/35Î>6，第一〇六段〕。我們浪可藉世 

界各國的協助與鼓勵，向我們剛開始的和平大道邁進。 

六九. M r . LOUTFI(埃及）：我要向主席道謝耠 

我這個機會就理事會議程上的項目聲明埃及代表圑的 

立場。 

七〇.我曾於一九55^年三月二十八日安全理事 

會會議時就美國代表提議並經理事會於一九五六年四 

月四日通過的決議草案作如下陳述： 

"⋯按照決議草案案文⋯提案人的目的似欲尋 

找方法消除停戰界線上的普遍緊張情勢，恢復安 

定——此種方法須不超出停戰協定範圍一並將 

此項困難任務交給大家一致信任的Mr. Ham-

marskjold擔任"〔第七一八次會議，第二十九 

段〕。 

我曾補充說，我相信我對該決議草案的解櫸與草案起 

草人美國代表的用意完全相同。 

七一. M r . Lodge在同一次會議時確認我的解樺 

說："埃及代表對決議草案的了解與我在會議開始時 

所發表的意見完全符合"〔同上，第五十四段〕。 

七二. M r . Hkmmarsfcjold於這件決議案通過後卽 

赴中東，憑其業經證明一向具有的練達手腌與忍耐， 

順利地完成了他的艱難任務。爲免傅秘書長威^!迫 

起見，我將只聲明我附和以前各位發言人講得徂適當 

的稱頌他的話c 

七三. M r . Hkmmarskj9ld在其提交理事會的報吿 

書〔S /350〕內̶̶各位前面現有這«吿書̶̶未 



逾越其任務範圍。我於開始發言時卽企圖指出這個範 

圍。據我的意見，這是他的使命能圓满成功的原因之 

― ,並且是重要原因之一。Mr. Hammarskjold在報吿 

書第九段內說： 

"我與關係國政府的商談完全根據一項協議， 

卽以搜索重行充分實施停戰協定的可能辦法爲宗 
b s ，， 
曰o 

因此，秘書長所負任務爲使全面協定重行全部實施。 

七四.我於一九五六年四月三日第七二次會議 

時報事會，埃及始終願與General Burns及Mr. Ham-

matskjold合作，在埃及以色列全面停戰協定範圍內尋 

找緩和及消除停戰界線上緊張情勢的方法。 

'七五.我們已遵守我們的諾言。埃及政府對Mr. 

Hammarskjold^積極協助，盡力幫助他執行安全理 

事會交辦的困難任務。秘書長報吿書已證實埃及方面 

的合作，淸楚地顯示埃及政府的立場。我只將引少數 

例子瞪明埃及的立場。 

七六. 舉一個例，埃及同意在分界線兩面設立雙 

方數目相等的固定聯合國觀察啃。我要附帶强調指 

出，General Burns提出此項建議係根據埃及的主張。 

出席埃及以色列停戰事宜混合委員會的埃及代表圑自 

從一九五五年二月起卽請求觀察員合作，確定分界線 

上發生的許多互相開火事件應由何方負責。埃及甚且 

同意由聯合阈颧察員常駐埃及境內。經埃及的諝求， 

從一九年四月十二日起,除去年一個短時間外，埃 

及境內一直駐有聯合國觀察員。G^wl Bums在最近 

向報界宣佈的陳述內證實我所說的話。 

七七. 因此我們深威欣慰能就這一點達成協議。 

同時我們必須指出，以色列聲明此項協議的有效期間 

以六個月爲限，埃及政府則未規定限期。 

七八. 埃及去年更建護一項實際措施，俾可减少 

分界線地區內的緊張情勢，卽隔離分界線一帶的駐軍。 

因此埃及可以無保留地接受秘睿長的此項建議而絕不 

感覺困難。秘書長報吿書可證明此點： 

"挑教行爲可能促使不守紀律之人員擅自開火， 

造成嚴重違反全面停戰協定第二條第二項之事 

件。將雙方軍隊，尤其爲巡邏隊、瞭望哨、及防 

守陣地，撤退至距分界線適當距離處，俾可消除 

或大爲減少此種挑激之建議，業經埃及無保留接 

受。"〔S/35i>6，第七十九段〕。 

七九. 秘書長在其報吿睿內很正當地根據一九四 

九年八月十一日安全理事會決議案〔S/I376，貳〕詳細 

规定觀察員的任務。理事會在該決議案內備悉全面停 

戰協定。秘誊長稱，觀察員的任務之一爲會同關係當 

局確保遵守停戰協定內的停火規定。事實上，聯合國 

視察員的任務尙超過公正的調查員的任務，後者的任 

務僅爲就發生於分界線上向停戰事宜混合委員會提出 

控訴的事件提具報吿而已。 

八〇.埃及政府也接受了報告誊內所述General 

Bums及秘書長提出的其他一切建議。 

八一. 埃及的立場並未改變。埃及仍準備審議不 

超出埃及以色列全面停戰協定範圍及旨在消除沿分界 

線及非武裝地帶內緊張情勢的任何建議。 

八二. 我亦欲聲明，埃及已無保留接受軍事觀察 

員在阿爾奥嘉及迦薩區域內行動自由的原則。以色列 

未完全提供此類保證。 

八三. 我現欲討論一個與秘書長報吿書及聯合王 

國代表所提決議草案〔S/3 6oo/R^O有關的問題，卽 

停火問題。埃及政府曾宣布除保留聯合國憲章所規定 

的自衞權之外，將無條件遵守埃及以色列全面停戰協 

定第二條第二項的規定。雙方與秘書長關於這個問題 

的交換面件已载入文件S / 3 584內。. 

八四. 與埃及政府此項聲明有關且報吿書內亦經 

提及的一個問題便是各位所深悉的改變約但河河道問 

題。關於這件事，秘書長報吿書內有如下陳述： 

"依照約但與黎巴嫩兩國政府來面，兩國政府 

似認爲再行開始改變河道的工作可能使分界線一 

帶情勢過分緊張。其他阿拉伯國家政府亦向本人 

表示同樣意見。我已對此點特別加以厳重注意。 

我覺得不應讓因恐改變河道工作重行開始而引起 

的緊張來危及停火協定，但我業經於商談時表示， 

我抱着同樣信心，認爲法律因素除外，參加此次 

努力的各方均有義務減少緊張，以求避免可能增 

加緊張的任何行動"〔S/35S»6，第九十八段〕。 

八五. 埃及政府當然認爲改變約但河河道必將嚴 

重加劇分界線一帶的緊張情況，並很可能對中東情勢 

引起不能預料的嚴重反響。報吿書附件一及附件二內 

所載黎巴嫩及約但政府來函內曾特別指出此點。 

八六. 秘書長在報吿書第四十七段內說明停火協 

定與關於自铕權的保留的關係稱： 

"一般情勢對停火辦法的影饗較法律上無確切 

規定對它的影響更爲重要。將來可能發生緊張情 

勢使停火辦法受到考驗，證明重新建立的法律義 



務力量不足。最重要的一我要强調最後這一 

句 ̃ ® 是 實 施 停 火 辦 法 的 " 問 題 。 -

我覺得我無從對秘誊長的^有所補充。敍利亜代表 

已非常能幹地加以討論，我附和他的結論，因此將不 

諛這個問題。 

八七. 埃及代表圑願見聯合王國決議草案不超過 

秘書長報吿書及指派Mr- Hammarskjold的任務的一 

九35^年四月四曰決議案[：S/3575〕。 

八八. 聯合王國代表已提出一件訂正案文，我完 

全承認他已在這件案文內盡力設法接近我們的觀點。 

不幸我們覺得這件草案關於埃及代表圑威覺極大典趣 

的若干點未能令人滿意。 

/ ‧UL .尤其是前文第六段稱： 

"威覺亟應促成^:於爭執雙方均能接受之基 

fiUb之和平解決條件。" 

九O.埃及代表圑覺得這件決議草案內列入這一 

段並無多大幫助。我業經說明這件草案不應超過報吿 

眷範圃，以便避免引起爭論，捲入棘手問題的討論。 

僅因一九五六年四月二十七日英蘇宣言內有這一段不 

锥作爲將其列入决議草案內的理由。事實上，英蘇宣 

言涉及有關近東的，與一九五六年四月四日決議案及 

@眷長報吿睿的M係更爲密切的其他問題。舉一個例， 

該宣言稱： 

"因此兩國〔卽聯合王國及蘇聯〕將對聯合國 

在企鼸加强巴勒斯坦 1£'域之和平及實施安荃理事 

九一.我不明白職合王阈決鼈草案何以只引用英 

蘇寘言內的道一段。據我們的意見，這一段並無翻係， 

且列入草案內亦無多少利益。«際上這一段可有種種 

不同的,，並可遠超通秘畲長使命及秘眷長提交理 

事會的報吿眷範圉.我不想射II這一段的意義及其對 

聊合國翻於巴勒斯坦問題的各決鼈案的可能關係，但 

此段，些決鼈案將發生什麽影巷，使我不得不威覺 

疑盧。這些決議案是否將趣鎮有效Î決議草案提案人 

，就這一mo以明 ,我將深爲 l à謝。 

九二 ‧我要抱 t t我的陳述超出了今天的辯饞範 

圑。但這不完全是我的通失，因爲我覺得我不得不就 

這一段案文表示意見，而這一段案文與本問題不完全 

有睏，因此使我雜開了本題。草案內最好沒有這一段。 

九三. 我欲就正文第三段表示一點意見。該段原 

文爲： 

"宣吿沿停戰界線—切地區、非武裝地區、及 

停戰協定所規定之設防菡域均須尊重聯合國観察 

員之完全行動自由⋯"。 

九四. 這一段的文字與一九^年四月四日理事 

會會議時所通過的案文不完全相同。理事會所通過的 

案文——原係美國建議一內並無"一切地m"四字。 

我不知道加入這四個字有什麼用意，並對於一九五六 

年四月四日決讒案有什自充。聯合王國代^能說 

明這一點，我將深爲威激。 

九五. 另有一點霱要若干說明的是決議草案正文 

第七段。這一段iî文如下： 

" 婧越眷長雙方從中斡旋，及斟酌情形 

向安m事會提具報吿"。 

九六. 這一段雷要說明。它未指出秘書長的斡旋 

係關於一九^年四月四日決議案的實施方面或鬮於 

秘書長報吿書內的建議。因此這一段可解棒爲耠予 

Mr . Huamawkjold^—使命，甚且可解釋爲命令他尋 

找巴勒斯坦問題的其麵決辦法一Mr. Huamar-

skjold自己所從未請求的命令。 

九七. 但依照Sir Pierson Dkon昨天的陳述： 

"這不是使命。這不是命令。iïf!未建議理事 

會箭秘書長立卽回至中東地區。我們未建議理事 

會請秘害長採取此種或那種確切行動… 

"我們的意思是理事會應請私書長ffi®̶̶我 

要 强 調 兩 字 一 對 雙 方 從 中 幹 旋 ^ ̃ m 

要强調"對雙方"這三個字。他可幫助它們向充 

分實施一九五六年四月四日決議案及完全遵守停 

戰協定方面進展。他於憨爲需要時當然會向雙方 

提出此種意見〔第七二三次會議，第五十一段及 

第五十^&〕。 

九八. 在這種情形之下，埃及代表圑不明白這一 

段何以不能依照聯合王國代表所提供的說明及解釋加 

以修正。 

九九. 一九五六年四月四日通過的決議案係Mr. 

Lodge提出。他於昨天的陳述内對聯合王國決議案所 

作的解樺與Sir Pierson Diwm的解樺相同。Mr. Lodge 

說： ， 

"聯合王國代表提出的決議草案的基本宗旨爲 

强調表示安全理事會的願望：第一，業經達到的 

協瞜應速卽實施；第二，安全理事會決譏案内雖 



有建議但尙未獲得充分協議的其他措施應速加採 

納，勿再拖延"〔第七二三次會議，第七十九段〕。 

他耱績說： 

"因此安全理事會的當前任務便是鞏固秘書長 

在其與雙方所達協議中得到的進步，阻止再行發 

生與本年年初相同的情勢。理事會似應請秘書長 

與雙方作進一步努力，以求達到此目的。這也似 

乎是聰明的辦法"〔同上，第八十三段〕。 

一〇〇.我覺得我剛才對這一段所作的解釋與聯 

合王國及美國代表的解釋相同。決議草案提案人若能 

證實此點，我將深爲威激。 

一〇一.這是我欲就決議草案講的話。我的陳述 

完全是想闡明草案，希望各位能予以考盧，並將我所 

指出的各點作必要修正，使其能獲一致通過。 

一〇二.末後，我欲再行聲明埃及代表圑將與休 

、戰督察團參謀長及秘書長合作，俾一九四九年二月二 

十四日埃及與以色列所締全面停戰協定內所舉實際措 

施得以實施。埃及曾簽署該協定，因此準備予以實 

施。 

一〇三.Mr. Eban不幸覺得不得不使其陳述超 

出討論範圍，提到我在今天的陳述內盡力避免的各問 

題。我不願追隨他的榜樣，但我要指出理事會今天不 

是在討論襲擊迦薩事件，或最近一次淼炸這個未設防 

狨市，致使難民多人死亡的事件。 

一〇四.Mr. RIFA'I (約但）：我欲在理事會內 

對秘書長Mr . Hammarskjold的報吿書及其妥善執行 

一九5^年四月四日安全理事會決議案所派使命表示 

鉞肇的欽佩與威謝。 

—〇五.除了職務方面的順利成就以外，他也在 

個人方面得到了中東區域與他接觸的各政治領袖的欽 

佩。這是他給予約但的印象，我相信也是他耠予中東 

區域其他各國的印象。他在進行商談中始終充滿着誠 

懇與智慧，並富有外交手腕。他所撰擬及提交理事會 

的卓越報吿誊就是他的才幹的實例。但這不能解釋爲 

約但代表圑完全同意他的所有一切結論。 

一O六.秘書長遵守—九五六年四月四日決議案 

的範圍，伹在商討時力求廣泛。報吿書對於巴勒斯坦 

區域內停戰界榇一帶的情況作詳翥調査並對遵行或不 

遵行全面停戰協定問題加以分析ff^g。秘睿長的主要 

任務，少停戰界線一簪的緊張。據他自己的陳述， 

他全力注意一項窄狹任務,卽首先重行建立停火協定， 

然後根據停火協定確保各方完全遵行停戰協定。 

—〇七.他所達到的主要目標也許便是他從關係 

各方所獲願遵行停火協定的保證一聯合國憲章所承 

認的自衞權的保留除外。約但政府除提供此項保證外 

提出另一堅決保留，促請秘書長特別注意以色列若再 

進行改變約但河河道工作所可引起的嚴重後杲。 

一〇八.關於這一點，約但代表圑欲指出秘書長 

對這個特別問題的立場以及約但政府的反應。秘書長 

在報吿書內說： 

"⋯我覺得依照任務規定，我的正式立場應爲 

請當事各方遵行安全理事會就本問題所採決議， 

或停戰協定的規定，及我已於前一節內指出，强 

調說明如遇對安全理事會決議案的解釋意見不同 

時，只有安全理事會可加以解釋⋯ 

"⋯我覺得不應讓因恐改變河道工作重行開始 

而引起的緊張來危及停火協定，伹我業經於商談 

時表示，我抱着同樣的信心，認爲法律因素除外， 

參加此次努力的各方均有義務減少聚張，以求避 

免可能增：OU緊張的任何行動"〔S/3596,第九十 

七段及第九十八段〕。 

一。九.約但政府認爲重述一九五六年四月二十 

九日約但首相致秘書長面內所述各^^常重要。約但 

首相在信內說："茲謹證實本人與閣下之協議"〔s/ 

3596,附件壹〕。這是指約但首相與秘誊長依據相互 

原則及自衞權的保留，對於無條件履行以色列約但全 

面停戰協定第三條第二項下義務的協議。約但首相在 

信內耱續說： 

"依照閣下向本人所稱，對本問題有影響之安 

全理事會決議案只能由安全理事會加以解釋，以 

色列之片面行動顯然不但爲違；該决議案"一 

卽一九五三年十月二十七日決m案〔S/3:a8〕一 

"並爲藐視閣下所述之原則"。 

一〇.這便是約但政府對約但所提停火保證的 

立場。因此，約但除了無懈可擊的紀錄之外又另行提 

供保證，除上述保留外，將履行停戰協定內翮於停火 

規定的義務。 

一 " "秘書長於從關係各方獲得此種保證之後 

完成了他的使命的主要目的，因此停戰界線一帶能有 

目前的安靜情況。換一句話說，他已棱和了訪問前及 

到達時皿於中東區域的聚張空氣。 

一二.聯合王國代表前天講得很對： 

"因此，秘書長使命的主要目的便是減少停戰 

界[帶的聚張"〔第七Z1H次會議,第十七段〕。 



此項意見完全符合秘書長對於其所負使命的限度與範 

圍的了解。他不願超過一九SA年四月四日決議案規 

定的範圍。M 1 . Hammarskjold^: 

"本人的任務…與停戰界線一帶的緊張情形及 

造成此種緊張的遵行或不遵行停戰協定情形直接 

有關"〔S/35Î>6，第九十四段〕。 

̶一三.因秘書長對其使命的特殊性質有明確了 

解方能獲得極大的成功，並避免對其使命與用意所可 

能引起的疑盧與糾紛。結杲如同美國代表所說的一樣： 

"…我們覺得秘書長已得到顯著成功。中東區 

域情況已與一九五六年四月四日時大不相同。緊 

張的危險程度業已減少，停戰機構能充分發揮效 

力的希望至爲良好"〔第七二三次會議，第七十 

三段〕。 

一四.安全理事會現又重行召集討論秘書長報 

吿書，並欲就同一問題通過另一件決議案。有鑒於上 

次決議案的直接宗旨業已達成及秘書長在減少停戰界 

線緊張及維持秩序方面的成功，起草新決議案的方法 

當然應爲不超過一九年四月四日決議案範圑，及 

不g I起可能影響重行建立停火協定所達情勢的新問 

題。秘眷長說： 

"我在報告書內聲明我嚴格遵守我的使命範 

圍。換言之，我未曾過問對目前情勢有深切影響 

的各基本問題⋯"[S/3596,第一〇二段〕。 

—一五.我深恐現在的聯合王國決議草案將引起 

這種新問題。 

一六.决議草案正文第四段稱理事會： 

"贊可秘書長之意見，卽重行建立完全遵行停 

戰協定之情勢爲必經階段，如此方町使各方間之 

主要問題能有進展"。 

一一七.案文第四段已遠超過秘書長結論內的簡 

單表示。在秘書長報告書內，第四段所稱者爲秘睿長 

個人意見與他自己的了解。秘書長提出了許多結論， 

這是其中之一。這些結論，無論其是否完全正確或有 

可疑之處，都沒有必須列入安全理事會決議案的理 

由。 

一八.況且我覺得秘書長提出此項意見時並不 

眞正欲見其列人決議案內。秘書長的理論可對每一個 

人均有幫助：供個人默想，對其意義自行推求結論， 

或自行評定其價値。安全理事會若認爲在原則上應贊 

可此項結論,則理事會亦可同樣地贊可許多其他結論， 

或甚且應當亦予贊可。 

一一九.秘書長認爲中東區域翳和平的普遍願望 

應予鼓勵，惟不應由外界企圆强其接受對該區域每人 

均非常重要的問題的解決辦法。安全理事會何以不贊 

可此項意見呢？秘書長更認爲最後解決也許仍很遙 

遠，安全理事會何以不贊可此項意見呢？我看不出有 

何理由要在此次討論後通過的任何決議案內加入任何 

結論，尤其是聯合王國決議草案第四段的結論。一九 

五六年四月四日決議案係經過徹底詳細討論後所通 

過，不逾越這件決議案的確切規定實爲上策。 

一二〇.因此約但代表圑對上述一句不表贊同， 

並希望理事會通過的決議案將只提到可執行上述決議 

案窄狹範圍內的實際措施。因此，我們完全同意決議 

草案第二段内的意見以及理事會若干位代表的陳述， 

卽當事各方應立卽將業經獲得協議的措施付之實施， 

並應與秘書長及休戰督察圑參謀長合作，遵照一九五 

六年四月四日決議案，實施他實際建議。 

一二一. 換言之，一九五六年四月四日決議案已 

足爲秘誊長之遵循，他可以據以趣績努力，以求達成 

其一切目的。關於這一點，中國代表就這個問題所發 

表的論據深爲中肯，我要向他致敬。他認爲應將這件 

決議草案擱置不談，並將此次會議的宗旨規定爲依照 

前次決議案延長理事會給予秘書長的任務。約但代表 

圑對他的主張非常同意。 

一二二. 秘書長報吿書顯示阿拉伯國家政府的態 

度極爲合作，力求便利其任務。報吿書列舉阿拉伯各 

國政府提供此種合作的具體事項。參謀長或將向雙方 

建議就地方軍事長官達成協議問題舉行商談。這是秘 

書長認爲應由約但哈希米德王國與以色列舉行的。秘 

書長若能耱績努力，達成遵照一九五六年四月四日決 

議案所能實施的實際辦法，約但政府將深表歡迎。 

一約但代表圑贊成請秘書長繼耩努力，實 

施該決議案內尙未實施的部分，伹對現在這件決議草 

案的第七段仍不表贊同。第七段規定安全理事會： 

"請秘書長繼績對雙方從中斡旋，並斟酌情形 

向安全理事會提具報吿"。 

一二四.我覺得這一句不够淸楚，且草案撰稿人 

雖於其五月二十九日的陳述〔第七Z1H次會議〕內企 

圆加以適當說明，似乎仍不完備。我覺得"繼績⋯從 

中斡旋"這句話對於秘書長工作的性質不很恰當。正 

當措詞應適合秘書長使命，非常簡單，卽"繼鎮設法 

使當事雙方採取更能減少停戰界線上緊張之實際措 



施"。否則可說，"繼績努力，促使當事雙方實施一九 

五六年四月四日決議案"。 

一二五. 我要求闡明案文的原因是現在這件草案 

企圆牽入遠超越一九五六年四月四日決議案窄狹範圍 

的問題。若無充分說明，這一點可使此等字句意義不 

明。 

一二六. 我這樣坦白地表示我的威想，欲以約但 

代表的資格向理事會聲明，我對秘書長Mr. Hanunar-

skjold的誠實絕無絲毫懷疑。相反地，我對他非常尊 

敬。但我們是在審議一件決議案，其結杲將影響到討 

論中的問題的前途以及關係人民的利益與權利。因此 

我們必須審愼從事，對於可能採取的每一步驟詳加考 

盧。 

一二七. 聯合王國決議草案第七段的規定傾向於 

使雙方達成和平解決的一種新觀念。因此這一段可參 

照希冀的解決辦法來解釋。聯合王國代表也許對我這 

種解釋不表同意。若杲如此，我請他將草案內這一句 

改用較爲簡單切實的文字，俾可消除任何誤解。我相 

信Sir Pierson Dixon非常明達，當能接受我的請求。 

—二八.我已說過，現在這件決議草案傾向於使 

爭端當事國和平解決的一種新觀念。前文第六段有明 

哳表示，案文如下： 

"感覺亟應促成建立於爭執雙方均能接受之基 

礎上之和平解决條件"。 

一二九.我要指出，這種主張在原則上與一九五 

六年四月四日決議案的規定相距«ît。 一九五六年四 

月四日決議案範圍頗窄，只提到確切措施。我對於此 

項新主張的意見便是我以前說過的：欲使秘書長負起 

此種籠統性質的新任務的任何企画，不能對於維持停 

戰界線上目前卒靜情勢有所繁助。此種觀念亦不能對 

於秘書長使命̶̶卽減少巴勒斯坦地區的緊張及促使 

雙方遵行全面停戰協定——的,满成功有所貢獻。相 

反地，此項規定可能成爲秘眷長的新P且礙，並可能損 

害安全理事會謀求巴勒斯坦地區平靜無事的努力。因 

此，新決議案內不應提及任何最後解決辦法。秘誊長 

自己也說過，最後解決"尙極遙遠"〔S/35S> 6,第一〇 

七段〕。 

一三O.更有一層，這件決議草案所希望促成其 

條件的和平解決辦法不是理事會所應建議的建立在公 

平正義上的解決辦法；它不是建立在恢復巴勒斯坦原 

居民合法權利上的解決辦法；它不是根據聯合國決議 

案——^#次均經確認及重行確認的決議案——的解決 

辦法，而爲當事國彼此均能接受的解决爭端辦法。這 

是阿拉伯人所未夢想到的和平解決新途徑，並爲解抉 

巴勒斯坦問題的新基礎。它顯示原可贊助解決巴勒斯 

坦問題的意見者的政治思想已開始轉變。 

—三一.我們深信安全理事會將擁護一種解沫辦 

法，並且只有一種解決辦法，卽以維持聯合國威信爲 

耍旨的解決辦法，着舍以色列遵行聯合國決議案—— 

以色列亦爲聯合國決議案所建立——的解決辦法，保 

障人權及支持國際道義義務的解沬辦法，可解除百萬 

巴勒斯坦阿拉伯難民的痛苦的解«法。這些難民對 

其故鄕的權利雖爲人所公認，目前卻生活於失望中。 

̶三二.理事會若確欲獲得和平及達成永久穩 

定，這便是應行提出的解«法；不是當事國彼此均 

能接受的解決辦法，使受以色列之害者必須以接受以 

色列爲條件。雙方均能接受的和平解決辦法究竟是什 

麼呢？什麼是阿拉伯人與以色列人的共同之點呢？秘 

書長說他不主張由外界强使営事國接受的解決辦法， 

而現在這件決議草案則主張雙方彼此均能接受的解決 

辦法。同時，以色列耱續藐視聯合國決議案，並耱鑌 

對阿拉伯人的合法權利表示不甘靄步的態度，阿拉伯 

人也決心择衛他們的合法民族期望，決不退讓。 

—三三.我覺得此種策略結杲將一無成就。双方 

均能接受的解決辦法的新理論非常不切合現實。安全 

理事會若欲尋找巴勒斯坦問題的眞正解決辦法，奠定 

和平，恢復信心，唯一辦法是採取實施聯合國決議案 

的行動。 

一三四.約但代表圑堅決反對這一句，因此我謹 

請將其刪去。理事會若欲於秘書長所獲成就與更爲光 

明'的前途之間建立橋梁，這座橋梁必須建築在穩固基 

礎上，俾可保證安渡，而不應建築在不久卽將崩陷的 

不堅實地基上。 

—三五.約但代表圑對聯合王國決議草案前文第 

六段及正文第四段與第七段的意見已盡於此。各位已 

知道我們反對整個草案內的這三段。約但政府表示反 

對係完全出於它在國際方面所一向遵循的合作精神， 

不待资言。 

一三六.我要聲明保留在以後的辯論中若有雷要 

時再行發言的權利。 

—三七 .M r . A M M O U N (黎巴嫩）：我於再度向 

安全理事會發言之際，欲重行聲明黎巴嫩決心與聯合 

國各機關合作，保障和平及消除擾亂或威脅和平的緊 

張與憂懼原因。黎巴嫩卽抱此種精神歡迎秘誊長駐節 



於黎巴嫩，並提供完成安全理事會給他的使命所需要 

的一切協助。黎巴嫩政府目擊秘書長在人力可能範圑 

內執行職責所作的努力，對他萬分欽仰。 

—三八.我們認爲對秘害長及其在工作方面的輝 

爆成就表示我們的威想的最好辦法，便是幫助他鞏固 

他所獲得的成績，並向他確保我們對於實施旨在保證 

遵行停戰協定及消除分界線一帶緊張原因的其他實際 

措施將繼續合作。 

—三九.秘誊長辦理的各問題的某些重要方面未 

能解決或尙未擬就適當措施,過失不在秘書長，也不在 

各阿拉伯國家。詳細研究巴勒斯坦目前緊張的原因， 

卽可知悉理事會從一九五三年以來不斷審議的主要 

原因繼績存在。我是指以色列不顧理事會明令禁止,仍 

欲重行開始其改變約但河河道的計劃。 

—四〇.一九五六年四月四日決議案〔S/3575〕提 

到涉及以色列在迦薩地帶與泰比利阿斯湖所犯侵略行 

爲的一九年三月三十日〔S / 3 3 7 9〕，一九年九 

月凡日〔S/3435〕及一九五六年一月十九日〔S/3538〕各 

決議案。但對和平與安全的最大危險則爲以色列領袖 

欲圆II断約但河水的威脅。 

一四一.我欲請各位回憶因此種威脅及阿拉伯人 

反對此種威脅的決心所引起的緊張，美國、聯合王國、 

與法蘭西企囫阻止以色列實現此項威脅的勸告，及最 

後，承認三國勸吿的唯一結杲就是使以色列的最後通 

牒拖延了兩個月。這是眞正的最後通牒，不是對敍利 

55，也不是對約但或黎巴嫩——這是使用約但河水的 

三個主要國家，因約但河發源地及大部分流域均在它 

們領土內——而是對安全理事會及聯合國而發的。 

— 四 二 . 安 ^ a 事 會 ; ^ 九 年 三 月 二 十 六 日 

經美國政府請求召集會議〔第七一七次會議〕，大部 

分係因它已預枓到以色列威脅態度的後果。美國政府 

出於誠摯希望和平而建議召集該次會議，値得人們的 

欽佩，但它聯合了法蘭西與聯合王國政府向以色列提 

出的勸吿則吿失敗。人們如何能不聯想到這兩件事情 

呢？ 

—四三.以色列拒絕三國勸吿，僅僅延遲提出最 

後通牒的日期之後，人們有理由恐懼以色列不久卽將 

實施通牒內的嚴重威脅。可能發展只有兩個途徑：一 

爲作此種聲明者決定要在出言之後繼之以行動，如同 

兩年前它們在基比亚的行爲一樣，因此必須加以P且止， 

二爲存心敲詐，但因其可能過分刺激不斷受危險宣傳 

的人民，亦屬可危，正與Count Betnadottc被害事件 

相同，所以需要預防。在西方三國的努力失敗後，結 

杲乃有向安全理事會呼籲之舉。 

—四四.人們因此懐疑，理事會派秘書長擔任西 

方三國未能成功的任務，是否由於秘書長的崇高地位 

而對他的權威估計太高，或者是否對以色列的善意估 

計太高。 

一四五. 事實上，由於以色列當局的態度，這個 

問題尙在開始階段，緊張的主要原因及對和平最嚴重 

的威脅並未消滅。秘書長闞於此點的意見並未生效。 

一四六. 各阿拉伯國家有鑒於此種厳重情勢，不 

得不作特別保留，否則以色列將如同它曾經明白聲明 

的一樣，違反停戰協定規定及藐視安全理事會決議，採 

取危害安全及嚴重損害停戰協定造成的情勢的行動。 

一四七. 改變河道不僅僅是一個經稗計劃。我可 

補充一句說，此項計劃違反阿拉伯人多年來使用約但 

河水的權利。敍利亚代表已於今天上午指出，此項計 

劃未宣布的宗旨事實上係欲破壞對峙勢力的均街，使 

以色列獲得全面停戰協定所禁止的戰略與政治優勢。 

以色列人固然渴望利用約但河水，但決不能使數百萬 

難民無水可用。這些難民被逐入我們的領土，且自古 

以來是約但河水的合法享用者。難民的權利如何能與 

以色列威脅他們的非法企画不相衝突呢？約但河水若 

被改道充軍事與政治攒展之用，受犠牲者事實上將爲 

難民。 

一四八. 我也必須指出，以色列計割中的工作將 

使地理形勢大爲改變，因此達反全面停戰協定的規定。 

停戰協定禁止足以影響任何一方在最後解決中的權 

利、要求、或地位的任何行爲。 

一四九. 換一句話說，以色列仍希冀造成旣成事 

實。旣成事實一向對它有利，但我們却不能再予容忍。 

一五〇.我詳論此點是爲了要指出，估計雙方就 

無條件遵守停火命令所提保證的實際價値之際，必須 

顧到這一點。目前緊張的實在原因若仍存在，秘書長 

因此事受到人們熱烈歡迎的成功也許會成爲泡影，而 

這些保證本身也許變成祇是形式上的與理論上的—— 

因此無效的——^S言。秘書長在報吿書內作如下陳述 

時所想到的無疑是此種可能： 

"一般情勢對停火辦法的影響較法律上無確切 

規定對它的影響更爲重要。將來可能發生緊張情 

勢，使停火辦法受到考驗，證明重新建立的法律 

義務力量不足"CS/3596,第四十七段〕。 



—五一.黎巴嫩代表圑曾在關於自衞權的陳述內 

以及附於聲明後的信及關於改變約但河水道的信內 

C S /359«,附件二〕提出保留。理事會當可明暸我們 

堅持此項保留之故。 

̶五二.緊張的主要原因之^"̃縱使不是唯一 

主要原因̶̶雖繼績存在，致使一九五六年四月四B 

理事會決議案内規定的使命未能完成，聯合王國決議 

草案却仍欲癀大秘書長的使命，引入新問題。在考盧 

擴大秘書長使命之前，爲和平的眞正利益計，必須由 

雙方展行停戰協定及上述理事會決議案，務使原來的 

使命完全實現。 

—五三.決議草案提及爭端當事國間的和平解決 

辦法，强調指出需要促成此種解決的條件，同時命令 

,長耱鎮從中斡旋。這不是確欲擴大秘書長的使命 

麼？草案內未說明斡旋的用意，似默指秘書長須處理 

一切有待解決的問題，不論其爲政治、經稗、或法律 

問題。伹是我們已在理事會以前各次會議中淸哳說明 

在目前情形下擴大秘書長任務的危險，主張秘書長的 

行動不應超出停戰協定範圍。理事會曾表示一致同 

意。 

一五四.更有一點,前文第六段規定應求雙方均 

能接受的和平解決辦法。這是要理事會Si理業經大會 

審議並於一九四七年十一月二十九日議案—八一 

(二)：],—九四八年十二月十一日〔決議案一九四(三)〕 

及一九四九年十二月九日〔決議案三〇三（四)〕各決 

議案內規定解決辦法的問題。有人或可反駁我們說， 

關於雙方均能接受的和平解決辦法的一段係在前文 

內，其目的僅欲阻止發生强迫雙方接受某種解決辦法 

的可能性，而不是規定解決巴勒斯坦問題的必要條件。 

但是無可否認的，該段規定了聯合圃應集中垒力以赴 

的最後目標，等於宣布此種努力所應根據及遵循的原 

則。因此我們覺得此點非常重要，不但爲黎巴嫩代表 

圑起見而也是爲理事會各理事國起見，務應確切規定 

其範圃。 

—五五.若就這一段的案文詳加研究，大家必須 

承認至少在厚則上它雖不確切背棄大會決議案，亦不 

承認大會決議案爲解決這個問題所必須遵守的基礎。 

換一句話說,它對於雙方所能接受的任何其他辦法,縱 

使與大會決議案相牴觸，也一律歡迎。 

一五六.更有進'者，該段若照原文通過，不但牽 

涉當事雙方的問題，卽牽涉其他各方權利的問題亦將 

由雙方協議解決。 

一五七. 一九四八年十二月十一日大會決議案一 

九四（三)業經確定難民的權利與法律地位。阿拉伯國 

家及以色列政府可聯合起來隨意決定難民的前途麼？ 

前文第六段的案文卽給予它們就這個問題採取獨立决 

議的權利。一九四九年十二月九日大會決議案三〇三 

(四）已規定耶路撒冷的國際地位。阿拉伯國家與以色 

列政府亦可自由決定耶路撒冷的命運麼？擬議的案文 

請我們解決這個問題而無庸關係人民的參加；與這個 

問題有關係的人民約達肚界人口的半數。世界各國經 

由大會表示要求將聖城置於國際管轄下的願望。阿拉 

伯國家與以色列是否可組成一種高於大會的上訴法 

庭，推翻後者的歷史性决議呢？上述種種將爲îi過前 

文第六段的結果。 

一五八. 我們要尋扰以色列代表說得如此悲観的 

緊張原因。依照以色列代表，徵諸參謀人員與部隊的 

調集，軍備的積極加强，及對以色列領土的侵犯—— 

這些都是卽將啓S的形跡——確有陰謀存在。同時， 

以色列切盼就它與阿拉伯各國閬的一切問題獲得和平 

解決。他吿訴我們以色列總理甚且願與阿拉伯領袖商 

談他所强烈希望的和平。但秘誊長方從負擔和平使命 

訪問阿拉伯各國與以色列回來。我在他的報吿書內尋 

找可以證實以色列代表所說的話的資料,但一無所獲。 

大家是否應相信秘書長背叛使命，歪曲事實呢？ 

一五九. 以色列若不將休戰觀察員視爲遊客，他 

們觀察所得當可多於意見陳述及和平呼籲。他們當可 

發見以色列業已在中東經營了十年的軍械庫，使它能 

威脅鄰國，更採取改變約但河7jc道一類的行動來進一 

步威脅聯合國本身。以色列一方面威脅——^全理* 

會也不能逃避的威脅 方面高唱和平，雙管齊下。 

以色列總理只須調換唱片，卽可使大家有時聽到戰耿， 

有時聽到甜美的小曲。 

一六〇.緊張的眞正原因是顯而易見的：以色列 

的反抗聯合國決議案及否認它自己的諾言。理事會若 

查閱一九四七 年在貝魯特提交大會所設聯合國巴勒斯 

坦問題特別委員會的節略，卽可看到阿拉伯國家對聯 

合國的初次替吿一涉及巴勒斯坦問題的，而與憲章 

原則及正義觀念相牴觸的任何決議案勢將危及國際安 

全的嚴肅臀吿。 

一六一.事實證明我們是對了。當時選擇的是一 

個所謂政治解決，而不是公正的解決，這是禍患的起 

因。政治解決係一時權宜之計，經我們嗣後接受。但 

該項解決辦法始終未經實施，因此引起不安全及獎勵 



以色列的連績違反法律正義行爲，勢所必然地造成了 

我們現在面臨的情勢。 

一六二. 一如美國代表所指出，安全理事會於過 

去七年內舉行了九十次會議討論巴勒斯坦問題，但聯 

合國未採取任何行動來實施它所通過並經關係各方在 

—洛桑議定書內一致接受的決議案。聯合國決議案雖經 

各方接受，但由於以色列——簽署國之 的反對 

而未能生效。以色列當時表示反對，現在仍然如此。 

一六三. 當事國之一於七年前簽署洛桑議定書後 

立卽加以否認，安全理事會不得不於過去七年内舉行 

這許多次會議來審議這個問題，這兩件事決非偶然的 

巧合。 

—六四.若欲調査巴勒斯坦問題從七年前起陷入 

危險的停滯狀況的原因，或中東區域時時發生引起動 

盪的衝突的原因，不必向阿拉伯人尋找答案。 

一六五.此種人人埦惜的情勢導源於有計劃地違 

抗聯合國決譲案內所表示的世界各國的願望，以及反 

對實施洛桑議定書。大家必須承認此種情勢實由於以 

色列對安全理事會決議，尤其是一九五三年十月二十 

七日關於禁止干涉約但河原來水道的決議〔S/3"8〕， 

日益仇視的態度所造成。標題爲"聯合一致共策和平" 

的一九五O年十一月三曰大會決議案〔決議案三七七 

(五)〕當然是針對不履行聯合國決議一不論爲大會 

或安全理事會的決議一而發的。該決議案爲大會所 

一致通過，大家應當記得其中A部E節宣稱，"眞正 

永久之和平尙有賴於遵守聯合國憲章所定之一切宗旨 

及原則，實行安全理事會、大會及聯合國其他主要機 

關所爲旨在維持國睽和平與安全之各決議案"。 

—六六.然而，聯合王國决議草案前文第六段建 

議的解决辦法漠視大會就這個問題通過的決議案。安 

全理事會如何能漠視聯合國主要機關——大會——的 

決議案，不但不與大會合作，對於著名的一九五〇年十 

—月三日決議案內維持和平之意不表示與大會相同的 

正當酈t、，更無益地空望雙方達成不符合憲章原則的 

協議呢？理事會如何能不提一九四七年、一九四八年、 

及一九四九年大會各決議案，從而獎勵當事國之一繼 

鎮反抗這些決議案，不問是非地專以旣成事實爲其護 

身符？ 

一六七.我要竭力指出保留前文第六段目前的案 

文不但毫無利益，我甚至可以說將爲對和平的威脅。 

全體阿拉伯國家政府均抱此種恐懼，我深望理事會加 

以考盧，俾秘書長能有效地執行使命。 

—六八.關於秘書長的使命，我已强調指出說明 

決議草案第七段的範圍的重要。該段應諝秘書長鼈績 

遵守一九五六年四月四日決議案內任‧定範囪執行 

其使命。此項任務規定實爲秘書長使命獲得成功的原 

因之一，因此亟應予以保留，俾可確保在阿拉伯各國 

政府的合作及符合聯合國决議案的情形之下，書長 

能有更多成功。 

—六九 .M r . SOBOLEV (蘇維埃肚會主義共和 

國聯邦）：約兩個月前，安全理事會於一九五六年四月 

四曰一致通過一件决議案〔S/3575〕請秘誊長調査實 

施阿拉伯國家與ÊI色列所訂停戰協定的各方面，並設 

法使雙方採取可能消減停戰界線一帶現有緊張的措 

施。 

一七〇.我們看到，秘誊長訪問中東的結杲已能 

使雙方就停火辦法達成協議，至感欣慰。這是很重要 

的。停戰協定各簽署國政府向秘書長提出的願意遵守 

該協定的保證，也是同樣地重要。 

一七一. 現在尙屬太早，還不能就秘書長訪問中 

東的確實收獲表示任何意見。但我們可確信，只須雙 

方遵守它們的聲明，及不因遭受挑激而輕皐妄動地採 

取軍事行動，則中東不致發生武裝衝突。 

一七二. 完全遵守停戰協定的重行實現僅係緩和 

巴勒斯坦地區目前緊張情勢的程序中不可觖少的第一 

個階段。爲加强國際和平與安全起見，我們必須耱續 

努力，直至整個巴勒斯坦問題達到永久和平解決爲 

止。 

—七三.聯合國加强巴勒斯坦地區和平的措施的 

成功，顯然大部分有賴於雙方在實施這些措施時的合 

作。因此安全理事會應格外重視此點,並促請雙方不 

取構成違反停戰協定及聯合國各有關决議的任何 

行動。違反協定與聯合國決議必將使中東區域情勢更 

趨嚴重。我們希望雙方將站在維持與加强和平的觀點 

上考盧及解決這些問題。 

—七四.我們也深信，聯合國保障中東區域和平 

的措施的效力，亦須視聯合國其他會員國，尤其爲安 

全理事會理事國，願協助聯合國和平解決阿拉伯國家 

與以色列兩方間糾紛的努力程度。就蘇聯政府而譫， 

它準備對聯合國在這一方向的努力耠予一切必要支 

持，惟默契採取緩和巴勒斯坦地區目前聚張的措施時 

須顧到中東各國的願望，尤不得干涉其內政。 

—七五.蘇聯代表圑認爲安全理事會撰擬決議案 

時應遵循下述原則。起草安全理事會決議案及聯合國 



爲加强中東區域和平所擬採取的其他措施時應先作詳 

細商談，尤應與關係各國商談，及由負擔維持國際和 

平重要責任的安全理事會各理事國間自行商談。 

一七六. 不幸得很，關於聯合王國就秘書長報吿 

書向理事會提出的決議草案 [ S / ^ o o /R eu ; ] ,事前 

雖有充分時間，但提案人與關係各方代表或提案人與 

安全理事會其他若干理事國均未互諮商。結杲，Sir 

Pierson Dixon於五月二十九日向理事會所作的陳述 

〔第七二三次會議〕內已承認，聯合王國草案內有許 

多項規定不很淸楚，因此需要闞明。敍利亞代表Mr. 

Shukairjr及其他關係國家代表亦已在理事會聲明，此 

種情形的另一結果爲該草案不能滿足關係各方。 

一七七. 我們欲就聯合王國決議草案提出若干初 

步意見。草案內許多項重要規定與我們意見相同，但 

另有若干項規定令我們懐疑，同時亦仍有若干點需要 

說明，尤其是第七段，其中請秘書長耱鑌對雙方從中 

"斡旋"。這一段的意義經Sir Pierson Dbwm提出陳述 

後已較爲淸楚。參照他的說明，我們對這一段的了解 

是：秘誊長進行斡旋的任務規定將不超過一九五六年 

四月四白安全理事會決議案^他的任 •定。 

一七八. Sir Pierson Dâon在其陳述內說，秘書 

長"現可協助〔雙方〕向充分實施一九五六年四月四 

日決議案及完全遵行停戰協定的方向進展"〔第七二 

三次會議，第五十二段〕。我相信理事會全體理事國當 

必同意秘書長在這個階段的任務的解釋。若然如此， 

草案內何以不明白地講，使第七段更爲確切呢？理事 

會的決議案只能因此獲益，及更有權威。我請決議草 

案提案人就第七段作必要修正，使其明晰。 

一七九.我們注意到聯合王國代表團業經在第七 

二次會議時就草案作其他修正，使案文更爲明白確 

切，至威欣慰。我們希望聯合王國代表圑將考盧大家 

在理事會會議時所表示的希望，卽撰擬一件理事會能 

一致通過並爲關係各方所能接受的決議案。我們尤其 

要請它注意埃及代表就第三段所說的話。埃及代表說 

草案第三段及一九五六月四月四月決議案提到同一問 

題，似無理由須修改第三段的文字，伹第三段的文字 

與一九五六年四月四H決議案的文字略有不同。 

-AO.我們覺得理事會仍需要若干時間耱鑌進 

行諮商。特別是伊朗代表曾向理事會指出此點。我們 

認爲諮商結果或可提出一件能爲直接有關各方接受的 

決議草案。 

午後六時十分散會 
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nue, Teheran. 

伊拉克 
Mackenzie'' Bookshop, Baghdad. 

以色列 
Blumitem's Bookstore* Ltd., 35 Atlenby 

Road, Tat-Aviv. 

SI大利 
Libreria Commlulonarla Sonionl, Via 

Gino Capponl 26, Rrenza 

B本 
Moruzen Company, Ltd • 6 Tert-Nichome, 

Nihonbosh" Tokyo 

黎巴嫩 
Librairie Universelle, Beyrouth 

利比里ff i 
J Momolu Kamara, Monrovia 

逋森堡 
l ibrair ie J Schutnmert Luxembourg. 

墨西哥 
Editorial Hernie* S*A • Ignado Mariscal 

41 , Mexico, DF 

荷蘭 
N V Martini» Ni¦hoff, Langs Vooriteut 

9, 's-Grovenhag* 

鈕西蘭 
United Nations Anedatton of New Zeo-

Icmd, C.PO ，0", Wellington. 

那威 
Johan Grundt Tanum Porlag, Kr Au-

gustsgt 7A, Oi lo. 

巴基斯坦 
Thomas & Thomas^ Karachi. 

PublUhsn United Ltd , Lahore 

The Pakistan Cooperative Book Sodoly, 

Dana and Chittagong (East Pak.). 

巴^馬 
José M«nAnd«z, Plaza de Arange, Pan-

ama 

巴拉圭 
Agendo d» Ubrerfoi da Salvador N l zm, 

Calle Ptv Franco No 39-43, Asund6n. 

秘^ 
Librerfa Intvrnadenal del Peru, SJL« 

Lima and Arequîpa. 

菲律賓 
Alemar's Book Store, 749 Rlzol Avanuo, 

Manila 

葡萄牙 
Livrario Rodriguss, 186 Rua Auraa, Us-

bao 

新嘉坡 
The City Book Store, l i d . , Wtncheitor 

Houw, Collyer Quay 

西班牙 
Ubrerfa Bosch,】】 Ronda Unhrenidad # 

Barcelona 

Ubrerïa Mvndt̃Prensa, Lagcuco 38, Ma-

drid 

瑞典 
C E Frttze't Kungl. Hovbokhandal M, 

Fredsgotan % Stockholm. 

瑭士 
Librairie Payot, SJ<, LauMnn», Genève. 

Ham Rovnhardt, Kirehgane 17, ZOrich 1. 

叙利?s 

Librairie Universelle, Damas. 

泰鬨 
Pramuon Mit Ltd" 55 Chakrawat Road, 

Wot Tuk, Bangkok. 

±耳其 
Librairie Hachette, 469 Istiklal Codded, 

Beyoglu, Istanbul 

南非聯邦 
Van Schalk'i Bookitore (Pty.)* Ltd., Box 

724, Prvtorto. 

英國 
H M Stationery Offlca, P O. Box 569, 

London, S.E. 1 (and at HJA.S.O. Shops). 

美國 
Interaoltenal Document» Sendee, Cohim-

bia Un iwmty Press, 2960 Broadway, 

New York 27, N. Y. 

鳥拉圭 
Represeirtad6n de Edlteriolef, ？rof* H. 

D'Ella, A ' 18 de JuRo ，333, Monto-

videe 

委內瑭拉 
Librerfo del Etta, Av Miranda No. SI, 

Edf Gallpân, Caracas 

越南 
Pop«t«rl*-Ubralrta Nouvelle Albert Por-

tai l , BoTte postale 283, Saigon. 

南斯拉夫 
DrzBTne Praduzsce, Jvges lovan ika 

Knjlsa, T*naf{« 2 7 / 1 1 , k o g r a d . 

Cankarfeva Zalezfaa, Lfublianâ, Sleventa. 
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